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Dear Customer Lieber Kunde Cher Client
GB D F

  Thank you for choosing our 
provýroduct. We hope the item 
you have purchased can fulfill all 
your expectations. Our products 
are technologically advanced 
and designed on the basis of our 
many years of experience in the
production of sanitary fittings.

      Für Ihre Wahl bedanken wir 
uns und hoffen mit unserem dank 
langjähriger Erfahrung in der 
Herstellung von Sanitärarmatu-
ren technologisch fortgeschritte-
nen Produkt Ihre Erwartungen zu
erfüllen.

       Nous vous remercions d’avoir 
choisi notre produit. Nous sommes 
certains de pouvoir satisfaire 
pleinement à vos attentes grâce à 
notre riche offre de produits d'un 
niveau technologique avancé qui 
résulte de notre longue expérience 
en fabrication de la robinetterie et 
des accessoires des salles de
bains.

     D emy za wybór naszego 
produktu. Mamy   w 

  
oczekiwania  do 
wyrób zaawansowany 

 zaprojektowany 
w oparciu o wieloletnie 

 w produkcji
armatury sanitarnej.
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Estimado Cliente
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Gentile Cliente
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    Les agradecemos por elegir 
nuestro producto. Esperamos 
cumplir sus expectativas al 
adquirir un producto de 
tecnología  diseñado a 
base de la experiencia adquirida 
tras muchos años fabricando
accesorios sanitarios.

      La ringraziamo per aver scelto 
un prodotto GRAFF. Speriamo di 
soddisfare pienamente la sua 

 offrendole un 
prodotto tecnologicamente 

 progettato sulla base 
di un'esperienza di molti anni 
nell'ambito della produzione di
rubinetteria e sistemi doccia.

For cleanin, use a soft towel with soap and water only  Under no circumstances should
you use any ATTENTION! Verunreinigungen bitte nur mit Wasser und Seife und einem weichen Lappen entfernen

Keinesfalls chemische Mittel verwendenACHTUNG!

ATTENTION! Pour le nettoyage utiliser seulement une serviette douce, du savon et de  En
aucun cas n'utiliser les produits chimiques 

Zanieczyszczenia    z oraz  
W przypadku nie wolno  UWAGA!

¡ATENCIÓN! Utilice solamente una toalla suave con jabón y agua  Bajo ninguna circunstancia 
use productos químicos

ATTENZIONE! Si prega di pulire usando acqua e sapone ed un panno  In nessun
caso usare detergenti chimici
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Do montażu potrzebne są następujące narzędzia: 
● złączki nominalne 1/2",
● klucz nastawny,
● śrubokręt płaski,
● piłka do metalu lub ucinarka do rur,
● uszczelniacz gwintu, np.: taśma teflonowa.

PL

The following tools need to be available for the installation:
● 1/2" nominal coupling,
● adjustable spanner,
● flat screwdriver,
● metal saw or a pipe cutting tool,
● thread sealant (e.g. Teflon film).

GB Für die Montage werden folgende Werkzeuge benötigt: 
● Nennmaßmuffen 1/2",
● Universalschlüssel,
● Flachschraubenzieher,
● Metallsäge oder Rohrtrenngerät,
● Gewindedichtmittel, z.B.: Teflonband.
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WALL MOUNTING OF THE 3 WAY VALVES - fig. 2

1) Make a wall recess to install the valve, however taking into consideration the minimum and maximum 
depth of the opening for inserting the valve. Put the valve (R1) together with the extension (R3) and the 
cover (R2) in the recess. Recommended depth of placing the valve measured from the valve axis to the 
surface of the finishing wall ranges from 39mm (WALL MIN.) to 54mm (WALL MAX.). 

2) Connect the mixed water supply to the entry stud marked with an arrow. Connect the receivers (the 
shower head, shower set, side nozzle set or the tub spout) to the remaining studs. The 3-way valves are 
equipped with 3 outlets. 
Check for any leaks and missing parts. Shut off the water supply and complete the finishing wall.

NOTE! The sub plaster installations require pipes and fittings of ½“ diameter minimum. Smaller 
diameters will significantly reduce the water volume running through the valve.

DREIWEGEVENTILE IN DER WAND INSTALLIEREN - abb. 2

1) Eine Nische in der Wand für die Ventilinstallation vorbereiten, dabei die minimale und maximale 
zulässige Ventileinbautiefe beachten. Ventil (R1) mit der Verlängerung (R3) sowie der Montage-
verkleidung (R2) in der Wandnische einsetzen. Die empfohlene Wandeinbautiefe des Ventils, 
gemessen von der Ventilachse bis zur Ausbauwandfläche, beträgt zwischen 39mm (WALL MIN.) und 
54mm (WALL MAX.).

2) Mischwasserversorgung am Einlaufstutzen (mit Pfeil bezeichnet) anschließen. An den übrigen Stutzen 
Verbraucher (Überkopfbrause, Duschsatz, Seitendüsensatz oder Wannenauslaufgarnitur) 
anschließen. Die Dreiwegeventile weisen 3Ausgänge. 
Komplette Installation auf Dichtheit prüfen. Wasserzuführung schließen. Ausbauwand fertig bringen.

ACHTUNG! Für die Herstellung einer Unterputzinstallation sind Rohre und Muffen mit einem 
Mindestdurchmesser von ½“ einzusetzen. Werden Rohre mit einem kleineren Durchmesser eingebaut, 
wird der Wasserdurchsatz des Ventils wesentlich verringert.
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Zawór 3-drogowy
Osłona montażowa
Przedłużka wrzeciona 
zaworu
Wkręt / Śruba
Tuleja
Rozeta do zaworu 
3-drogowego
Osłona zaworu
Dźwignia (Pokrętło)
Wkręt mocujący
Kluczyk imbusowy

39 39

(R3) (R2)
(R3)

(R2)

(R3) (R2)
(R3)

(R2)
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R1
R2
R3

R4
T1
T2

T3
T4
T5
A

3-way valve 
Cover 
Valve spindle extension 

Screw / bolt
Sleeve
3-way valve escutcheon 

Valve cover
Lever (handwheel)
Fixing bolt
Allen key

Dreiwegeventil
Montageverkleidung
Ventilspindelverlängerung

Blechschraube / Schraube
Hülse
Rosette für das Dreiwegeventil

Ventilverkleidung
Hebel (Handgriff)
Befestigungsschraube
Innensechskantschlüssel
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DREI WEGEVENTILE
ZAWÓR 3-DROGOWY
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3.1

3.2 3.3

R1 R3 T4R1
T1 T2 T3

INSTALLING DECORATIVE ELEMENTS AND THE LEVER
NOTE: Having completed all connections, but prior to commencing finishing works, check for any leaks and missing parts. 
1) After making the finishing wall, remove the valve installation cover (R2). 
2) Screw the sleeve (T1) onto the valve and put on the escutcheon with the seal (T2) on the sleeve (T1). Ensure correct arrangement of the 

escutcheon (T2) - see Fig. 3.2. Push the escutcheon (T2) to the finishing wall.
3) Screw the valve cover (T3) on the sleeve (T1).
4) Turn the valve spindle extension (R3) to the extreme right position (clockwise) and next turn backwards until a slight click can be heard. 

Insert the lever (T4) on the valve spindle extension (R3) (acc. to Fig. 3.3 and tighten the fixing bolt (T5) with the enclosed Allen key (A). 

ZIERELEMENTE UND HEBEL MONTIEREN
ACHTUNG: Bevor die Ausbauarbeiten weiter ausgeführt und die Zierelemente zusammengebaut werden, ist nach dem Anschluss aller 
Rohre sicherzustellen, dass keine Undichtigkeiten vorhanden sind.
1) Sobald die Ausbauwand fertig gebracht ist, Montageverkleidung (R2) vom Ventil entfernen.
2) Hülse (T1) auf das Ventil schrauben, anschließend Rosette mit Dichtung (T2) auf Hülse (T1) schieben. Dabei korrekte Lage der Rosette 

(T2) beachten - siehe Abb. 3.2. Rosette (T2) dicht an die Ausbauwand schieben.
3) Ventilverkleidung (T3) auf Hülse (T1) schrauben.
4) Ventilspindelverlängerung (R3) im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen, dann etwas gegen den Uhrzeigersinn zurückdrehen, bis ein 

leichtes Einrasten hörbar wird. Hebel (T4) auf die Ventilspindelverlängerung (R3) gemäß der Abb. 3.3 aufsetzen und Befestigungs-
schraube (T5) mit dem beigelegten Innensechskantschlüssel (A) festschrauben.
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Wejście wody zmieszanej

Głowica prysznicowa

Wylewka wannowa

39mm

Słuchawka

THREE WAY VALVES
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INSTALACJA ZAWORU 3-DROGOWEGO W ŚCIANIE - rys. 2

1) Przygotuj wnękę w ścianie pod instalację zaworu biorąc pod uwagę dopuszczalną minimalną i maksymalną głębokość montażu zaworu. Ustaw zawór (R1) z przedłużką (R3) wraz z osłoną 
montażową (R2) we wnęce w ścianie. Zalecana głębokość umieszczenia zaworu w ścianie mierzona od osi zaworu do powierzchni ścianki wykończeniowej wynosi od 39mm (WALL MIN.) do 54mm. 
(WALL MAX.).

2) Do kóćca wejściowego oznaczonego strzałką podłącz zasilanie wody zmieszanej. Do pozostałych króćców wyjściowych podłącz odbiorniki (głowicę prysznicową, zestaw natryskowy, zestaw dyszy 
bocznych lub wylewkę wannową). Zawory 3-drogowe posiadają 3 wyjścia. 
Sprawdź szczelność kompletnej instalacji. Zamknij zasilanie wody. Wykonaj ściankę wykończeniową. 

UWAGA! Do wykonania instalacji podtynkowej należy stosować rury i złączki o minimalnej średnicy 1/2". Stosowanie rur o mniejszej średnicy zmniejszy znacznie wielkość przepływu przez zawór.
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OPERATING INSTRUCTION
Receiver selection is made by turning the lever (handwheel) in the desired direction - to the markings on the 
escutcheon. 

BEDIENUNGSANLEITUNG
Der jeweilige Verbraucher wird gewählt, indem der Hebel (Handgriff) in gewählten - auf der Rosette 
angezeigten - Lagen eingestellt wird. 

GB D
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MONTAŻ ELEMENTÓW OZDOBNYCH I DŹWIGNI
UWAGA: Przed przystąpieniem do prac wykończeniowych i montażu części ozdobnych, po podłączeniu wszystkich rur należy się upewnić, że nie ma żadnych nieszczelności.
1) Po wykonaniu ścianki wykończeniowej zdejmij osłonę montażową (R2) z zaworu. 
2) Nakręć tuleję (T1) na zawór, następnie nasuń rozetę z uszczelką (T2) na tuleję (T1). Zwróć uwagę na właściwe ustawienie rozety (T2) – zob. rys. 3.2. Dosuń rozetę (T2) do ścianki wykończeniowej. 
3) Nakręć osłonę zaworu (T3) na tuleję (T1).
4) Obróć przedłużkę wrzeciona zaworu (R3) maksymalnie w prawo (w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara), następnie obróć ją lekko w lewo (w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara) do momentu aż usłyszysz lekkie kliknięcie. Załóż dźwignię (T4) na przedłużkę wrzeciona zaworu (R3) zgodnie z rys.3.3 i dokręć wkręt mocujący (T5) kluczykiem imbusowym (A) dołączonym do 
zestawu. 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Wybór typu odbiornika należy przeprowadzać obracając dźwignię (pokrętło) na wybrane – zaznaczone na rozecie – nastawy. 

PL

(T5)(R3)
(T4)

(R3)
(T3)

E

IT RUS

THREE WAY VALVES

Instructions for assembly and use • Montage- und Gebrauchsanweisung • Notice technique montage et utilisation • c    • Instrucción de Montaje y Servicio • Manuale di Montaggio e Uso • Instr ugi

RUS

E

IT

GUARANTEE:
The guarantee conditions are contained in a separate sheet.
IN THE EVENT OF A PROBLEM:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Les conditions de garantie se trouvent dans une feuille séparée.
EN CAS DE PROBLEME:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTÍA:
Las condiciones de la garant
en otra hoja

ía se encuentran

EN CASO DE PROBLEMAS:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Die Garantiebedingungen sind auf einem separaten Blatt beigefügt.
SOLLTEN PROBLEME AUFTRETEN wenden Sie sich an uns
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANZIA:
Le condizioni di garanzia sono indicate sul foglio
separato.
NEL CASO IN CUI SI VERIFICHINO PROBLEMI:
e-mail: graff@graff-mixers.com

ГАРАНТИЯ:
Гарантийные условия на отдельном листе.
ЕСЛИ ВОЗНИКНЕТ ПРОБЛЕМА:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GB D F

RUSE IT
GWARANCJA:
Warunki gwarancji są zawarte na osobnej kartce.
GDY POJAWI SIĘ PROBLEM:
e-mail: graff@graff-mixers.com
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